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10. Starke — Makedonke;
¢rne, pod pazduho pladnji
rumenih limon.

Starke — Makedonke;
tiSine mrgolijo in so
monotonija neslisnih
korakov.

Zgodbe o japonskih ¢esnjah nad prepadom

Luki, pravemu prijatelju,
ker je vse tako lepo.

DANES

Prijatelj mi je podaril knjigo. Bila
je tanka, v ¢rno usnje vezana knji-
Zica z zlato obrezo, in ni imela
ne naslova ne avtorjevega imena.
Ves radoveden sem jo vzel v roke.
da bi ¢imprej dognal, za kaj gre,
ko sem na svoje veliko zacude-
nje spoznal, da je knjizica prav-
zaprav le maketa. Prijatelj, ki se je pritajeno nasmihal moji zbe-
ganosti, mi je z odlo¢nim glasom, kakor da ne dopusca opore-
kanja, dejal: — To je Cisto posebna knjiga. Odpreti je sicer ne
mores, lahko pa si preprican, da je v njej vse, kar je bilo. Za
tvoj naslednji rojstni dan ti podarim Se eno knjigo, ki bo prav
tako maketa. V njej bo vse, kar kdaj bo. Tudi te ne bo§ mogel od-
preti. In zdaj posludaj, kaj si Zelim: rad bi, da napi3es knjigo ti
sam in mi jo podari§ za moj rojstni dan.

— Dragi prijatelj, ali je kaj takega sploh mogoce? sem ga vprasal,
ni¢ kaj prepri¢an o svoji zmoznosti, da bi mi uspel takSen podvig.
— Brez skrbi, je odgovoril. Danes je vse mogoce. Se ne ves, da
je devetnajstega stoletja zdavnaj konec?

Marko
Crnkovié
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CAJNIK

Moj prijatelj se je bil zaljubil v zalo in prijazno deklico. Po tem
dogodku se je zaCel z menoj druziti precej manj, seveda pa me to
ni niti najmanj prizadelo, saj sem mu také iskreno ljubezen iz
srca privoscil. Za medsebojno obiskovanje in zaupne pogovore
sva imela Se zmeraj dovolj ¢asa. Morda se je najino prijateljstvo
v tem obdobju celo $e utrdilo in pridobilo 3e bolj plemenit od-
tenek. Ne vem; res pa je, da je bil neizmerno srecen,

Nekega dne pa je na vrata mojega stanovanja potrkala njegova
deklica. Po uvodnih vljudnostih, ki so bile dovolj neprisiljene
(poznal sem jo Sele kratek Cas), mi je s tresoCim se glasom pove-
dala, da je zelo v skrbeh, namre¢, da je njen ljubi, moj dragi pri-
jatelj, zadnje Case zelo cuden. Njegove nenavadnosti v obnaSanju
do nje ni znala natancneje opisati, vendarie pa sem ji moral verjeti:
njene toZbe so bile videti iskrene. O¢itno ji je bilo zelo hudo. Na-
zadnje me je Se vpraSala, ali bi ga morda razveselila, ¢e bi mu
kupila kaks$no darilo. Po krajSem razmiSljanju sem ji predlagal:
— Kupi mu kak lep ¢ajnik.

Zamisel se ji je zdela pametna; poslovila se je, rekoé¢, da kupi
cajnik $e danes, in to pri najimenitnejSem prodajalcu porcelana.
Ko sem prijatelja ¢ez nekaj dni spet sre€al, mi je zacel navduseno
razlagati, kako lep €ajnik da mu je kupila njegova ljuba. Da sem
ji to predlagal jaz, mu je o€itno zamoléala. Zato tudi jaz, nemalo
ponosen in vesel, da je moja zamisel s ¢ajnikom dosegla tak uspeh,
nisem izdal niesar. Mislim, da sem ravnal prav in da to ni moglo
na najino prijateljstvo vreci prav nobene sence. In ko sta me
nekega dne povabila na €aj, mi je deklica, ko je prijatelj za hip
stopil v kuhinjo po sladkornico, s pomenljivim in zadovoljnim
nasmehom pokimala. Razumel sem: prijatelj ni bil ¢ajnika le vesel,
ampak tudi do nje ni ve¢ Cuden.

Nekega vecera — pripetljaj s ¢ajnikom je bil Ze davno pozabljen
— je k meni spet pri§la njegova deklica. Takoj sem opazil, da
ima objokane o¢i. Zaskrbljen sem jo povabil, naj vstopi, in jo, 3e
preden je prav sedla na kanapé, jel sprasevati, kaj neki je narobe.
Planila je v pretresljiv jok in le komajda spravila iz sebe, da je po
nerodnosti razbila ¢ajnik. Njen ljubi, da tega Se ne ve, ker je za
nekaj dni odpotoval; toda kaj bo, ko se vrne? Bo mar spet postal
tako ¢uden?

— Kupi vendar nov ¢ajnik, sem dejal, zacuden, ker se sama ni
domislila te najpreprostejse resitve. — Nikoli veé ne bo enako,
je obupano odvrnila in zaCela jokati Se silneje. — Za bozjo voljo,
sem vzkliknil, Ze kar malce nejevoljen. Menda ja nista nameravala
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célo Zivljenje piti iz istega ¢ajnika? In ti bi bila raje kar brez
njega! Saj si videla, kako ¢uden je bil ljubi. Ne, nov ¢ajnik mora§
kupiti. In sploh, kako bi me sicer lahko §e kdaj povabila na caj?

NORA, NESRECNA ZENICA

Na popotovanju po dezeli sva s prijateljem prispela do majhne
vasice. Bila sva Zejna in lacna in sva stopila v krémo, da se
okrepcava. Narodéila sva kruh in klobase ter poli¢ vina. Ko sva
tako jedla in pila, sva v kotu izbe, za najbolj odmaknjeno mizo,
opazila staro, borno oble€eno Zenico, ki je priduseno stokala in
obupano vila roké. Poklicala sva krémarja in ga potihoma vprasa-
la, kaj neki je Zenico onesrecilo. — Nikar je ne jemljita resno,
je odmahnil. Nora je. Ze dolga leta vsem, ki jo hocejo poslusati,
razlaga, kako je volk neke no€i njenemu telicku odgriznil rep. In
sploh si rada izmislja neverjetne zgodbice.
Starka je opazila, da si jo zvedavo ogledujeva, in je prisedla k
najini mizi. Globoke gube na obrazu so njeno nesre€o Se poudar-
jale. — Telicka imam, ki mu je neke noci volk odgriznil rep. Zdaj
se ne more otepati mrcesa in Cisto podivjan skace naokoli. Kaj naj
storim? je vprasala in si zacela ruti lase.
S prijateljem pri najboljsi volji nisva vedela, kaj naj ji svetujeva.
Nenadoma pa me je predinilo: — Morda bi bila resitev, Ce bi se
oba s telickom odselila v druge kraje, nekam, kjer ni mrcesa.
Zenica je zaudeno pogledala, ¢ez Cas pa se ji je lice razsvetlilo.,
— To bom storila, je vzkliknila vsa radostna. Se isti hip je vstala

in brez zahvale ter pozdrava odsla iz kréme. ]
Cez priblizno teden dni sva se s prijateljem vragala. V isti vasici
sva §la spet v tisto krémo. Krémar nama je povedal, da starke od
tistega dne resniéno ni ve¢ na spregled. Pravijo tudi, da so jo
videli na deZelni cesti, s culo na rami, Ze precej dale¢ od vasi.
S prijateljem sva bila zelo presenecena; kljub vznemirjenju vasca-
nov zaradi zeniinega skrivnostnega odhoda, pa tudi zadovoljna.
Prepricana, da Zenica ni ve¢ nora in nesretna.

PREPADI

— Poglej v ta prepad, mi je dejal prijatelj, ko sva priplezala na
vrh visoke gore. Kaj bi se zgodilo, ¢e bi se vrgla vanj? — Ne
vprasuj, sem odvrnil, in ¢udne misli so me obletavale. — Nié tako
groznega, kot si predstavljas, mi je oporekal moj prijatelj. Ti in
jaz sva ¢loveka, ki Zivita v prispodobah. Takim se nikoli ne zgodi
ni¢ hudega. Ce bi se vrgla v prepad, bi prav mehko pristala na



751

Zgodbe o Japonskih &eSnjah nad prepadom

tleh. — Prosim te lepo, sem ga nejeverno zavrnil. Kaksne prispo-
dobe? Ljudje vendar umirajo, mar ne? — Razumljivo. Toda le
zato, ker prispodobe ne Zivijo prav ni¢ dlje od tistega, ki zivi v
njih. Obvarujejo ga lahko le pred nepredvideno smrtjo ali kak$no
drugo nesreco, pa tudi — in tu je potrebna velika previdnost —
pred sreco. Prispodobe so namreé¢ dvorezne. — Ce bi se torej vrgla
v prepad, se nama, zahvaljujo¢ se prispodobam, ne bi zgodilo ni¢?
sem vprasal, Se vedno ne do kraja preprican. — Ni¢, je samoza-
vestno potrdil moj prijatelj. Toda prepadi niso zato, da bi se metali
vanje, ves.

SPREHOD

Nekega dne sva se s prijateljem odpravila na sprehod v gozd. Bil
je izredno vro€ in soncen poletni dan, vendar so bile krosnje tako
goste, da sva hodila med drevesi v vlazno svezi poltemi, ne da bi
bila sploh pomislila na toploto in svetlobo. O ¢em sva govorila,
se ne spominjam ve¢ prav dobro, morala pa sva biti dodobra za-
topljena v pogovor, saj nenadoma nisva ve€ vedela, kje sva in iz
katere smeri sva bila pri§la. S tesnobo v srcu sva se spogledala:
kam pa zdaj?

Ko sva se tako v moreci, grobni tiSini brezglavo ozirala okoli
sebe, sva zasliSala Sum: 3elestenje listov in pokanje suhljadi. In
glej, pred nama je izza visoke praproti zrasla ¢udna prikazen,
starec z dolgo brado in z razmr$enimi lasmi, z gréavo palico v
roki. Vsa iz sebe sva zrla vanj odprtih ust, ne da bi bila mogla
ziniti besedo. Kon¢no sem zajecljal: — Kdo . . . ali ste p-p-puscav-
nik? — Jaz sem vidva, je z zamolklim glasom reklo bitje. Kaj
iSCeta tukaj? — NiC, samo izgubila sva se, mu je odgovoril moj
prijatelj.

— Takoj odidita od tod, je ukazal starec. Dve poti imata na voljo.
Prva, e gresta naravnost nazaj, je neskonéno kratka, toda polna
trpljenja, in se popotniku zdi, da je ni nikoli konec. Druga, ki
vodi naprej, pa je neskon¢éno dolga, toda polna rajskih uZitkow,
in se zdi, da po njej sploh ne hodimo. Zdaj pa na pot! je e pribil,
in kot bi trenil, izginil.

— Cuden patron, se je zasmejal moj prijatelj. Res tezka izbiral
Spet dobro razpoloZena sva odlo¢no stopila naprej po drugi poti.
Kmalu sva bila na robu gozda; pred nama se je odprla jasa s
hiSico, kjer smo stanovali. Najini ljubi sta naju na verandi Ze
nestrpno pricakovali.



VPRASANJA IN ODGOVORI I

— Véasih bi dal ne vem kaj, samo da bi vedel, kak3na bo prihod-
nost, kaj se bo zgodilo v prihodnosti, sem nekega dne rekel pri-
jatelju. In sploh je toliko vprasanj, ki me mucijo. Kako lepo bi
bilo, €e bi vedel za odgovor nanje!

— Se ti ne zdi, da je bilo dovolj vseh teh vprasanj? je z glasom, za
spoznanje nestrpnim, dejal prijatelj. Danes so drugaéni Casi: Casi
odgovorov. To bi Ze lahko vedel. Sicer pa poslusaj!

Dandanes, ko so poglobljene in opravljene Ze vse podrobne razi-
skave, je ve¢ kot ocitno, da so bila vsa vpraSanja, ki smo jih
zastavljali v preteklosti, nepotrebna in v skrajnih primerih tudi
zmotna. Bilo je zelo narobe, da smo jih postavljali. S tem pocetjem |
smo izgubili veliko Casa, skoraj celo stoletje. Najpomembnejsa
stvar pa je dejstvo, da je ubogo ¢lovestvo slednjic le prislo do
spoznanja, da nima smisla razmisljati v tisti smeri, ki je doslej
veljala za edino, in je zato naslo ¢isto drugo smer, ki niti ni prvi
nasprotna. To pomeni, da se naSe misli ne vijugajo ve¢ od vpra-
$anja k odgovoru ali od odgovora k vprasanju, temveé od enega
odgovora k drugemu. Odgovorov torej ne iS¢emo ve¢ tako, da
izhajamo iz vprasanj. Se vec: sploh jih ne is¢emo, ampak jih
kratkomalo najdemo. Odgovori se nam prepuscajo sami od sebe
in se nam dajejo na razpolago z edinim namenom, da bi obogatili
naso zbirko odgovorov, Se bolj povetali naSo ljubezen, ki jih
najbolj potrebuje, in pomirili naSo nestrpnost, kar zadeva prihod-
nost. Seveda je za to potrebna dolofena mera potrpezljivosti.
Sicer pa si lahko prepri¢an, da te bodo edinole odgovori, ki jih
bos nekega dne gotovo docakal, nekam pripeljali — vpraSanja
nikamor,

Od prijatelja sem odsel ves zamisljen; ves ¢as na poti domov sem
se zaskrbljeno spraseval, ali bi lahko bil tako potrpezljiv. Nazad-
nje pa sem sklenil, da se ravnam po njegovi razlagi: pocakal
bom in videl.

IME PSA

Nekega dne mi je prislo na misel, da si kupim psa. Po posveto-
vanju s poznavalci sem se odloéil za koker §panjela. Mladi¢ je
bil ljubka Zivalca, ki bi se naj ponasala — to mi je zagotovil
prodajalec — z najimenitnej§im rodovnikom. Domov sem ga
odnesel v mehko postlani koSarici in Ze med potjo razmisljal,
kaksno ime bi mu dal; njegovo poreklo je velevalo ime na ¢rko p.
Kmalu sem sprevidel, da imena ne bo lahko najti. Tuhtal sem in
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tuhtal, si klical v spomin vsa imena psov na p, ki sem jih kdaj
slisal, pa ni¢ — nobeno se mi ni zdelo primerno. Nazadnje sem se
odlocil, da povprasam za nasvet prijatelja.

Ko sem mu razlozil svojo zadrego, mi je brez razmisljanja dejal:
— Na p? Ravno prav. Dandanes je za psa edino mozno ime Pes.
Da, Pes, je ponovil, ko je videl, da sem preseneten. — No, dobro,
sem rekel. Si sliSal, Pes? Pes bo§! In Pes se je skobacal iz svoje
kosarice, pricapljal k meni, pomeziknil in mi obliznil roko. Videti
je bilo, da se strinja.

SMRT PRIJATELJEVE BABICE

Mojemu prijatelju je umrla babica. Imel jo je zelo rad, ona pa je
njega naravnost obozevala. Mislil sem si, da mu mora biti zelo
hudo, in se mi je zdelo prav, da grem k njemu in ga, ¢e morem,
vsaj malo potolazim.

Prisel sem torej na njegov dom; tam je Ze bilo zbrano veliko
zalujocih sorodnikov, ki jih vefinoma nisem poznal. Po zamudnem
rokovanju in izrekanju sozalja sva se s prijateljem umaknila gor
v njegovo cumnato. Tam je sédel v naslonja¢ ter si nabasal pipo
in jo prizgal. Zadeti pogovor je bilo zelo muéno: kar molcal sem,
ne da bi bil vedel, kje naj zatnem. Tudi prijatelj sam o€itno ni
bil preve¢ zgovoren, saj ni pocel ni¢ drugega, kot da je predse
puhal oblake modrikastega dima.

Gotovo sva tako molce sedela Ze pol ure, ko mi je spet prisla na
misel smrt prijateljeve babice in z njo vprasanje, ki bi ga bilo
logicno zastaviti Ze kar takoj: — Kdaj pa bo pogreb? — Ne bo
pogreba, je suho odvrnil prijatelj. — Kako ne bo? sem zinil. —
Pac¢ ne bo, je odsekano dejal. Toda zZe v naslednjem hipu so se
mu po licih ulile solze, zaihtel je, planil pokonci in zdivjal iz
¢umnate. Osuplo sem zrl v vrata, ki jih je bil za seboj zaloputnil,
ne da bi mi bilo prijateljevo obnasanje kolickaj razumljivo.

O tem dogodku nisva s prijateljem nikoli ve¢ spregovorila. Svoje
babice in njenega pogreba ni omenjal, jaz pa tudi nisem hotel
drezati vanj. Toda neizpodbitno dejstvo je, da pogreba njegove
babice v resnici ni bilo. Nekaj dni po njeni smrti sem namre¢ 3el
na pokopali§fe in zaman iskal sveZo gomilo. In grobar mi je
potrdil, da ni za Zensko s tem imenom nikoli sliSal in da njenega
groba ni ne izkopal ne zasul. Kakorkoli Ze, ¢ez nekaj €asa je bilo
Ze vse pozabljeno.
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VPRASAN]JA IN ODGOVORI 1I

— Pri moji veri, sem navduseno vzkliknil, ko sva s prijateljem
odhajala s koncerta, ali ni bila ta glasba fantasti¢na? Ze v nasled-
njem hipu pa sem se ugriznil v ustnico in zardel: prekrsil sem
namre¢ najin dogovor, da si ne bova ve¢ zastavljala vpraSanj.
Prijatelju ni u$la moja osramocenost; ljubeznivo odpuscajofe me
je potrepljal po ramenu in dejal: — Nikar si ne Zeni tega k srcu,
Kljub ob¢i nesmiselnosti vprasanj $e vedno obstajajo tudi tak3na,
ki jih smemo seveda kar takoj zastavljati, ne da bi to Ecmurko
§kodilo. — Torej vendar, sem olajsano vzdihnil. — Takih primeroy
sicer ni veliko, toda vseeno je dobro vedeti zanje. In na mojo
prosnjo jih je prijatelj naStel in utemeljil njih rabo:
— Ce ljubimo; kdor ljubi, ne glede na to, da je res neoma]na
preprican, da ga ali jo njegov ljubi ali njegova ljuba prav tz
ljubi, zelo pogosto drugega sprasuje, ali ga Se zmeraj in za
ljubi. Ta vprasanja niso niti najmanj nesmiselna. Nasprotno: zelo
lepo nam je, ko jih zastavljamo ali nanje odgovarjamo. To vedo
vsi zelo dobro. .
Vprasanja, ki jih moramo v vsakem primeru obvezno dopustiti,
so vprasanja otrok. Otrok je veliko preve¢ radoveden, da bi poca-
kal na vprasanje, ne da bi najprej postavil vprasanje. Na vpraSa-
nja, ki jih zastavljajo otroci, moramo odgovoriti nemudoma ter §
¢im veéjo mero ljubezni in pozornosti. Sicer pa, kdo bi si sploh
znal predstavljati mulce, ki ne bi zastavljali vprasanj? '
Vprasanja smemo postavljati poleti, kadar je zelo vroce. Zakaj
vprasanja so hladna, zelo hladna, in lahko zato koristijo kot
pripravno sredstvo za hlajenje. _
Zadnji primer, v katerem se lahko po pomo¢ zateCemo k vprasa-
njem, je njihova stilistina raba. Nobenega razloga ni, ki bi nam
veleval, da je treba retoricna vprasanja izkljuéiti iz Poezije in
govorniSke umetnosti.

Prijateljevo uceno razlaganje sem poslusal z velikim zanimanjem.
Ko je koncal, sem mu, kakor da bi vse razumel, rekel: — Zdaj
vem. Namre¢, da je z vprasanji in odgovori treba biti zelo previ-
den. Zdaj se ne bojim ve¢, da bi zastavil kaksno odvetno vpra-
Sanje. In nobeno me ne muci ve¢. Poakal bom odgovore, dovolj
sem potrpezljiv.
— To si lepo povedal, je na to dejal prijatelj. Toda... ali ti je
bila ta glasba res tako zelo viec?
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PLES, NOV VALCEK

Najino prijateljstvo, sicer tako trdno in popolno, ima le eno
napako: ne moreva in nikdar ne bova mogla skupaj plesati. Ta
pomanjkljivost me v doloCenih trenutkih pripravi celo do tega,
da si brezupno zaZelim postati Zenska. Ko bi vedel, dragi prija-
telj... In ¢e bi mi kaka skrivna in neznana sila naklonila sreco,
da postanem Zenska, bi, na Zalost, vse ostalo, kakor je. Dobro
ve§, da sva ti in jaz, drug z drugim tako neloéljivo povezana, le
ena dusa. Dusa, razdeljena v dve telesi. Ce bi torej jaz postal
zenska, bi postal to tudi ti, in bi ne mogla plesati ni¢ ve¢ kot prej.

Ples, najpopolnejSe in najbolj skladno gibanje, ki ga dve telesi
moreta doseci, bi moral biti odsev najine blestece duse.

Sva torej obsojena na strasno kazen, da nikdar ne bova mogla
izraziti te srede? Kajti ni€¢ ni popolno, ¢e nima opore v gibanju,
ki je dejansko in se v prostoru spreletava kot kak metulj, ki, brez
duSe, ne trpi ni¢ manj zaradi svoje, njemu lastne nezadostnosti.
Kje je torej vzajemnost dokazov? Sicer pa, ali vzajemnost sploh
obstaja? In dokazi? Na ta vprasanja ne vem odgovora, vendar se
nagibam k misli, da te stvari ne obstajajo. Tako mnenje je vse-
kakor zelo razumno; poskusil se ga bom drzati.

Prav! A kaj storiti? Plesati z Zensko? To misel sem odrival dolga
leta, toda v tem trenutku ne vidim nobene druge resitve. Preseneca
me pa dejstvo, da se mi zdaj zdi ples z Zensko nadvse izvrstno
dozivetje, in niti pomisliti ve¢ nocem, da bi se mu odrekal. Moram
ti povedati s tem v zvezi, kaj mi je moja ljuba vCeraj povedala.
Vsej igrivi in pomladni v svoji mladi lepoti se ji je zahotelo plesati
valéek. Z obzalovanjem sem priznal, da sem valéek pozabil, in ji
predlagal kak drug ples, kar pa je trmasto zavrnila. Hotela je
kratkomalo plesati valéek in ni¢ drugega. Rekla pa je tole:

— Moti§ se. Saj nisi pozabil valtka. Nobene stvari nikoli ne
pozabimo, ker nam tega tudi ni treba, Stvari izginjajo kar same
od sebe. In tudi ne nau¢imo se nikdar niCesar, ker ni ni€esar, kar
bi se imeli nauciti. Stvari se tudi pojavljajo same od sebe. In jaz
bi rada plesala nov valéek. Pridi, ljubi, zaplesiva . . .

NA SODISCU

S prijateljem so naju poklicali na sodno obravnavo, da bi pritala
v zvezi z umorom neke trafikantke. Slo je za to, da poveva, kdaj
sva ubogo Zrtev — pri njej sva vsak dan kupovala Casopise in
tobak — nazadnje videla; Casa zlofina nikakor niso mogli na-
tantno doloéiti. Na toZilcevo vpraSanje, kdaj jo je tistega dne
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videl, je prijatelj odgovoril, da je to moralo biti zgodaj popoldne,
najverjetneje med tretjo in pol Cetrto uro. Kupil da je zavojéek
tobaka za pipo in odhitel v bliznjo kavarno, kjer sem ga Ze Caks
jaz. Ne da bi ga bil kdo kaj vprasal, je §e dodal, da je im
trafikantka v ofeh pretuden lesk, kakor da se boji smrti. To
bilo vse.

Za izjavo, ki jo je bil dal, sem zvedel Sele kasneje, ko sem svojo
dolznost kot pri¢a opravil tudi sam; pred sodni zbor sva bila po
cana vsak zase, drug za drugim. In bil sem nemalo presenecen,
isto vprasanje sem odgovoril, da sem trafikantko videl okrog pe
ko sem iz tiste kavarne odSel proti domu in pri njej spotoma
kupil vederni ¢asopis. To se je ujemalo. Toda ko me je toZilee
vprasal, ali lahko dodam Se kak navidez nepomemben podatek,
sem dejal, da se mi je trafikantka zdela precej dobre volje, kakor
da jo Zivljenje na moc radosti. }
Kako je mogoce, da sva dala tako razliéni izjavi? Prijatelj je
brezbrizno zmignil z rameni in odgovoril, kakor da je vse skupa
Cisto samoumevno: — To ni ni¢ ¢udnega. Strah pred smrtjo in
Zivljenjska radost sta eno in isto. Toda v€asih opaZamo le eno
¢ustvo, drugi¢ pa drugo. Pac odvisno od razpoloZenja.

SRECA IN NESRECA

Neko& — bilo je pozimi — sem zbolel za hudo gripo. Visoka
vrocina, globok kaselj in boleCine v vseh sklepih so me, razum-
ljivo, priklenili na posteljo. Zato je, kadar ni utegnil nihce drug,
prihajal k meni prijatelj in mi kuhal ¢aje, polagal na ¢elo mrzle
obkladke in mi meril temperaturo. Tako ni bilo ni¢ ¢udnega, da
se je te zoprne gripe nalezel in prav takrat, ko sem ozdravel,
zbolel §e sam. In tako kot me je med boleznijo negoval ter krat-
kocasil on, sem tudi jaz njega.
Ko je Ze dovolj okreval, sva §la na kratek, toda zanj Se posebno
potreben krepéilen sprehod. V zaupljivem utripu zasneZenega
drevoreda sem mu dejal, napol za $alo, napol zares, da navsezad-
nje sploh ni slabo, da sva bila bolna. Medsebojna nega in skrb
drug za drugega da sta najino prijateljstvo gotovo $e oplemenitili.
— Neumnost! je vzkliknil. Nesre¢a pa res ni potrebna za to, da
se ljudje zbliZajo in postanejo bolj plemeniti. — Po mojem pa je
tako, sem ugovarjal. O tem dejstvu pri¢a vendar toliko primerov.
— Daj no, to je le prevara, me je vneto zavrnil. Nesreca in
trpljenje dasta cloveku videz modreca, ki se nikoli ne moti.
resnici pa je prav nasprotno: clovekova du$a se v trpljenju in
nesreCi popolnoma sprevrie in postane v svoji notranjosti narav-
nost ostudna. Tako sploh nima ve¢ posluha za ni¢, kar ni nesreéne



Janez
Svajncer

757 Zgodbe o japonskih ¢eSnjah nad prepadom

in ostudno. Nikoli ne verjemi ni¢esar nesrecnim ljudem. Ti zmeraj
lazejo. Nehote, pa vendar. Zato si ne Zeli nesrece! V nesreci ne
bos nikogar vzljubil. Ustavil se je, se mi zazrl v o€i in globoko

vzdihnil, — Utrujen sem, je dejal, pojdiva nazaj. Prijel sem ga
pod roko in tako sva zami$ljena in molcec¢a pocasi odsla proti
domu.

Fatamorgana

Vzdignjen nad zemljo je del-
¢ek prahu, zrnce, mevidno clove-
§kim ofem. Z enim samim pogle-

dom zajame mnoStvo nacefranih,
nazobcanih, hlacevinastih, skalna-

tih, ostrih, mehkih, wvalovitih
puhov. Morebiti niso to, moral bi
vpra$ati meteorologa, pa kje je, ni
mu dosegljiv. To v njegovi notra-
njosti je Ze podobno strahu, nobe-
ne opore ne ¢uti v nogah, podoben
je plavajoCi zagozdi, morda nece-
mu drugemu. Podobe ob strani v domnevni bliZinj se spiralasto spremi-
njajo, komajda se ujame v labirintu in Sele spoznava, ¢eprav je trdno
preprican, da se ne bo dokopal do bistva. Kaj mu Ze v tem polozaju
pomeni bistvo? Poslanemu nad to videnje mu je na trenutke Ze skoraj-
da posastno: zapre oci, da bi ubezal pred stvarnostjo.

Velika iztegnjena dlan je razbrazdana, v hipu se zapre in pripravi
padec. Samo navzdol mu je mogoce utoniti v tej meglenosti, ki je tako
spreminjajoca se, da je ne more primerjati s tisto znano, zemeljsko,
ki mu je ovlazila obraz, koZo in se vsesala v obleko. Tukajsnja je
hujsa. Boji se pomisliti, kako bi bilo z njim, ko bi ga nenadoma posr-
kala vase. V njej bi se nehala njegova zavest, bilo ne bi niti podzavesti.

To, kar ga najbolj preganja, je misel, ki je ne upa misliti, in ve,
da pretirava, ker prvi¢ doZivlja in ni enak njim pred sabo, ki s smehom
zacinjajo svojo zgovornost.

Sedanja misel v njem je beg pred smrtjo. Naj jo docaka sredi
tega neznanega? Barve so si podobne, meglive. Ko se sonce zapici blesca-
vo v to podobo, ga presine, da je odvec misliti na smrt. Rodovi za rodovi
pred njim so preminili, Slove§tvo pa se nadaljuje, je tukaj. Ni sredi
mnozice, osebe okoli njega so le drobec ¢lovestva. Morebiti vrsta, ki




